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एक	नज़र	म�	सूरह

व	नुरीद	ुअन	नमु�	'अलल्-लज़ीनस्-तुज़्'इफ़ू	�फ़ल्-अ�ज़� 	व	नज्'अल�म
अइ�तंव्-व	नज्'अल�मुल्-वा!रसीन
5.	और	हम	चाहते	ह�	
क	जो	ज़मीन	म�	कमज़ोर	कर	�दए	गए	उन	पर	एहसान	कर�	और	उ��
लीडर	बनाएँ	और	उ��	वा"रस	बनाएँ।

इ�ा	राद�ू	इलै#क	व	जा'इलू�	$मनल्-मुस%लीन
7.	बेशक	हम	उसे	तेर	ेपास	लौटा	द�गे	और	उसे	रसूल)	म�	से	बनाएँगे।

व	अ&ह	फ़ुआद	ुउ)�	मूसा	फ़ा!रग़ा
10.	और	मूसा	क,	माँ	का	�दल	ख़ाली	हो	गया।

र+,	इ�ी	$लमा	अ-ज़.	इल/	$मन	ख़ै!रन	फ़क़2र
24.	मेर	ेरब,	जो	भलाई	भी	तू	मुझपर	उतार	दे,	म�	उसका	मोहताज	6ँ।

इ�क	ला	त3दी	मन	अ3ब5	व	ला#क�ल्-लाह	य3दी	मं/शा
56.	बेशक	तुम	8जसे	चाहो	उसे	"हदायत	नह9	दे	सकते,	मगर	अ;ाह	8जसे	चाहे	"हदायत
देता	है।

कु8ु	शै-इन	हा$लकुन	इ8ा	व9हह
88.	हर	चीज़	फ़ना	होने	वाली	है	8सवाए	उसके	चेहर	ेके।

एक	मंसूबा	पहले	से	एलान

बेटा,	ये	सूरह	एक	ऐसी	सूरत-ए-हाल	से	खुलती	है	जो	
बBुल	ना-उCीद	लगती
थी	—	और	 �फर	अ;ाह,	 कुछ	होने	 से	 पहले,	 ठीक	ठीक	बता	 देते	 ह�	 
क	वो	Iा
करना	चाहते	ह�।

'इ�	�फ़�'औन	'अला	�फ़ल्-अ�ज़� 	व	ज'अल	अ�हा	�शय'आ	—	बेशक,	�फ़रऔन	ने
ज़मीन	म�	सरकशी	क,	और	उसके	बा�श�द 	को	"गरोह 	म�	बाँट	�दया	—	य$ज़्'इफ़ु
ताइफ़तम्-�म(ुम	युज़)*+	अ,ा-अ+म	व	य$-ी	�नसा-अ+म	—	उन	म�	से	एक
Kगरोह	को	कमज़ोर	करते	Lए,	उनके	बेट 	को	�ज़बह	करते	और	उनक,	औरत)	को
8ज़Mदा	रखते	—	इ�0	काना	�मनल्-मु12दीन	—	बेशक,	वो	फ़साद	करने	वाल)	म�



से	था।'

बेटा,	उसका	तरीक़ा	ग़ौर	क,8जए:	'ज'अल	अQहा	8शय'आ'	—	उसने	लोग)	को	Kगरोह)
म�	बाँट	�दया।	ये	हर	ज़ा�लम	का	पहला	आला	है:	आबादी	को	बाँट	दो,	Kगरोह	एक	दसूरे
के	Sख़लाफ़	खड़ा	कर	दो,	और	टुकड़)	पर	LUरानी	करो।	और	�फर	उन	म�	से	सब	से
कमज़ोर	को	कुचल	दो।

और	�फर,	बेटा,	अ;ाह	का	जवाब	आता	है	—	और	ये	एक	तय-शुदा	इरादे	के	तौर
पर	बयान	Lआ:

'व	नुरीद	ुअन	नमु�	'अलल्-लज़ीनस्-तुज़्'इफ़ू	�फ़ल्-अ�ज़� 	—	और	हम	चाहते	ह8
�क	 जो	 ज़मीन	 म9	 कमज़ोर	 कर	 :दए	 गए	 उन	 पर	 एहसान	 कर9	 —	व	 नज्'अल+म
अइ=तंव्-व	नज्'अल+मुल्-वा?रसीन	—	और	उ(9	लीडर	बनाएँ	और	उ(9	वा?रस
बनाएँ	—	व	नुमABन	ल+म	�फ़ल्-अज़C	—	और	उ(9	ज़मीन	म9	जमाएँ	—	व	नु?रय
�फ़�'औन	व	हामान	व	जुनूद+मा	�म(ुम	मा	कानू	यDज़Eन	—	और	�फ़रऔन	और
हामान	और	उनके	लFर 	को,	उ(H	के	ज़?रए,	वही	चीज़	:दखाएँ	�जस	से	वो	डर	रहे
थे।'

बेटा,	 उस	उलटाव	क,	तकमील	महसूस	क,8जए।	 8जन	लोग)	को	 8ज़बह	 
कया	जा
रहा	 है	 उ��	लीडर	 और	वा?रस	 बनाया	जाएगा।	और	ज़ाWलम	क,	अपनी	एह
तयात�
ठीक	वही	नतीजा	पLँचाएँगी	8जसे	वो	रोकने	क,	को8शश	कर	रहा	था।

I)
क	यही	Lआ,	बेटा।	�फ़रऔन	लड़क)	को	क़X	कर	रहा	था	ता
क	कोई	लड़का
उसके	Sख़लाफ़	न	उठे।	और	ठीक	वही	बYा	8जस	से	वो	डरता	था	उसके	अपने	महल
म�	पला,	उसक,	अपनी	मेज़	पर,	उसके	अपने	ख़ज़ाने	से,	उसके	अपने	LU	से	दधू

पलाया	गया।

बेटा,	 ये	सीSखए:	जब	अLाह	�कसी	चीज़	का	फ़ैसला	करते	ह8,	वो	अMर	उसे	 पूरा
करने	के	�लए	मुख़ा�लफ़	के	अपने	हाथ	इ$ेमाल	करते	ह8।

उसे	द!रया	म�	डाल	दो

'व	 औहैना	 इला	 उO=	 मूसा	 अन	 अ�ज़� 'ईह	 —	और	 हमने	मूसा	 कQ	 माँ	 को	इRाम




कया:	इसे	दधू	�पला	—	फ़-इज़ा	Tख़OU	'अलै?ह	फ़-अVक़Q?ह	�फ़ल्-यO=	—	और
जब	तुझे	इसका	ख़ौफ़	हो	तो	इसे	द?रया	म9	डाल	दे	—	व	ला	तख़ाफ़Q	व	ला	तDज़नी	—
और	मत	डर	और	मत	ग़म	कर	—	इ�ा	राद+ू	इलै�क	व	जा'इलू+	�मनल्-मुसCलीन
—	बेशक,	हम	इसे	तेर	ेपास	लौटा	द9गे	और	इसे	रसूल 	म9	से	बनाएँगे।'

बेटा,	इस	के	साथ	बै"ठए	जो	इस	माँ	से	करने	को	कहा	गया।	 8सपाही	घर-घर	बYे
लड़क)	को	ढँूढ	रहे	ह�।	और	LU	है:	अपने	बYे	को	एक	संदक़ू	म�	रख	कर	द"रया	म�
धकेल	दो।

उसके	 8ज^	का	 हर	ज_बा	 इसके	 Sख़लाफ़	चीख़ता	 होगा।	द?रया	वो	जगह	 है	जहाँ
आप	एक	ब[े	को	खोते	ह8,	बचाते	नहH।

और	अ`फ़ाज़	क,	तरतीब	ग़ौर	क,8जए,	बेटा:	LU	पहले	आता	है,	और	�फर	तस;ी
—	'मत	डर	और	मत	ग़म	कर'	—	और	उसके	बाद	ही	वादा।	उसे	डरते	+ए	अमल	करना
था;	सुकून	इताअत	के	साथ	आया,	उस	से	पहले	नहH।

'फ़]क़त0	आलु	�फ़�'औन	�ल-यकून	ल+म	'अदु̂ ंव्-व	हज़ना	—	तो	�फ़रऔन	के
घरवाल)	 ने	 उसे	उठा	 Wलया	ता
क	वो	 उनके	 Wलए	एक	दु̀ न	 और	ग़म	का	बाइस
बने।'

बेटा,	उस	जुमले	को	देSखए।	उ�)ने	उसे	मोहaत	से	उठाया	—	और	आयत	नतीजे	को
मbसद	के	तौर	पर	बयान	करती	है।	उ�)ने	समझा	वो	एक	बYा	गोद	ले	रहे	ह�;	वो
अपनी	स]नत	का	अंजाम	घर	ला	रहे	थे।

और	 �फ़रऔन	क,	अपनी	 बीवी,	आ8सयह	 (र8ज़०),	 ने	कहा:	 'क़ुरCतु	 'ऐ�नल्-ली	 व
लक	—	मेर	ेऔर	तुgार	ेWलए	आँख 	कQ	ठंडक।	ला	तcुलूह	—	इसे	क़e	मत	करो
—	'असा	अंfgफ़'अना	औ	नhTख़ज़0	वलदा	—	शायद	ये	हम�	फ़ायदा	दे,	या	हम	इसे
बेटा	बना	ल� 	—	व	+म	ला	यश्'उEन	—	और	उ(9	शु'ऊर	न	था।'

बेटा,	वो	आदमी	8जसने	हज़ार)	बY)	का	क़X	
कया	एक	को	बचाने	पर	राज़ी	कर
Wलया	गया	—	उसक,	अपनी	बीवी	से,	उसके	अपने	घर	म�।

'व	अjह	फ़ुआद	ुउO=	मूसा	फ़ा?रग़ा	—	और	मूसा	कQ	माँ	का	:दल	ख़ाली	हो	गया	—



इन	 कादत	 ल-तुkी	 �बही	 लौला	 अ�-रबlा	 'अला	 क़Amहा	 �ल-तकून	 �मनल्-
मुअ्�मनीन	—	वो	क़रीब	थी	 
क	इसे	ज़ा?हर	कर	देती,	अगर	हम	उसके	:दल	को	न
बाँधते,	ता
क	वो	मोWमनीन	म�	से	हो।'

बेटा,	 'फ़ा"रग़न'	 —	ख़ाली।	 उसका	 �दल	अपने	 बेटे	 के	 8सवा	 हर	चीज़	 से	ख़ाली	 हो
गया।	8जसने	भी	एक	बYा	खोया,	या	
कसी	के	Wलए	डरा,	वो	ठीक	उस	ख़ालीपन	को
जानता	है	—	जहाँ	कोई	दसूरा	ख़याल	दाSख़ल	नह9	हो	सकता।

और	'रबhा	'अला	क़ijहा'	—	हमने	उसके	�दल	को	बाँधा,	जकड़ा,	मज़बूत	
कया।
Iा	जुमला।	बेटा,	जब	एक	:दल	�बखरने	वाला	होता	है,	अLाह	उसे	बाँध	देते	ह8।	ददk
हटा	कर	नह9	—	�दल	को	जोड़े	रख	कर	जब	ददk	उस	म�	से	गुज़रता	है।

यही	वो	है	जो	अपनी	सब	से	बुरी	घड़ी	म�	माँगना	है,	बेटा:	हमेशा	ये	नह9	
क	सूरत-ए-
हाल	बदले,	बlB	ये	
क	वो	तुgारा	�दल	बाँध	द�	ता
क	तुम	उसे	झेल	सको।

और	वादा	जmी	पूरा	Lआ:	बहन	टोकरी	के	पीछे	गई,	बYे	ने	हर	दधू-
पलाने	वाली
इनकार	कर	दी,	और	उसने	अपनी	ही	माँ	का	घराना	पेश	
कया।	 'फ़-रददना+	इला
उO=ही	कै	तक़रC	'ऐनुहा	व	ला	तDज़न	व	�ल-तअ्लम	अ�	व'अ्दल्-ला?ह	हnुन
—	तो	हमने	उसे	उसक,	माँ	के	पास	लौटा	 �दया	ता
क	उसक,	आँख	ठंडी	हो	और	वो
ग़म	न	कर,े	और	ता�क	वो	जान	ले	�क	अLाह	का	वादा	स[ा	है।'

बेटा,	वो	अपने	 बेटे	 से	 Wमली	और	अपने	ही	बYे	को	दधू	
पलाने	क,	तनnाह	तक
पाई।	यँू	अLाह	वो	चीज़	लौटाते	ह8	जो	उनके	सुपुदC	कQ	जाए।

वो	घँूसा	�जसने	एक	�ज़@दगी	बदल	दी

'व	 ल=ा	 बलग़	 अशुo0	 व$वा	 अतैना+	 +pंव्-व	 'इqा	 —	 और	 जब	 वो	पूरी
ताक़त	और	पुrगी	को	पLँचा,	हमने	उसे	फ़ैसला	और	इq	�दया।'

और	 �फर,	 बेटा,	 वो	 वा
क़आ।	 मूसा	 (अलै"ह०)	 शहर	 म�	 एक	 बे-परवाही	 के	 वo
दाSख़ल	Lए	और	दो	आदWमय)	को	लड़ते	पाया	—	एक	उनक,	अपनी	क़ौम	का,	एक
दpुन	का।	उनके	आदमी	ने	मदद	के	Wलए	पुकारा,	और	मूसा	(अलै"ह०)	ने	दसूर	ेको
अपनी	मुqी	से	मारा	—	और	वो	आदमी	मर	गया।



'क़ाल	 हाज़ा	 �मन	 'अम�लश्-शैतान	 —	 उसने	 कहा:	ये	 शैतान	 के	 अमल	 से	 है	 —
इ�0	 'अदु̂ ुम्-मु�ज़Lुम्-मुबीन	—	 बेशक,	वो	एक	खुला,	 गुमराह	करने	वाला
दpुन	है।'

'क़ाल	र)*	इ�ी	ज़लsु	न2ी	फ़िuफ़र	ली	—	उसने	कहा:	 मेर	े रब,	 बेशक	म8ने
अपनी	जान	पर	ज़ुq	�कया,	तो	मुझे	बw	दे	—	फ़-ग़फ़र	लह	—	और	उसने	उसे
बw	:दया	—	इ�0	+वल्-ग़फ़ूx�-रहीम	—	बेशक,	वो	बrने	वाला,	रहीम	है।'

बेटा,	इसक,	रsार	 देSखए।	उसने	अपनी	सफ़ाई	नह9	दी	—	 दे	सकता	था:	वो	एक
मज़लूम	का	 �दफ़ा'	कर	रहा	था,	 उसका	क़X	का	इरादा	न	था।	 उसने	फ़ौरन	इसे
नाम	 �दया,	 
कसी	और	पर	 इtाम	न	लगाया,	और	माफ़,	माँगी।	और	माफ़Q	उसी
साँस	म9	आ	गई।

और	बrे	जाने	पर	उसका	 ख़ूबसूरत	जवाब:	 'क़ाल	र)*	 �बमा	अन्'अs	 'अलf
फ़-लन	 अकून	 ज़हीरल्-�लल्-मु�yमीन	 —	 मेर	े रब,	 जो	एहसान	 तूने	 मुझपर

कया,	उसके	बदले	म8	कभी	मुज?रम 	का	मददगार	न	बनँूगा।'

बेटा,	यही	माफ़,	का	अuी	शुv	ऐसा	�दखता	है:	मु$क़�बल	के	बार	ेम9	एक	अDद,
�सफ़C 	माज़ी	पर	सुकून	नहH।

�फर	एक	आदमी	शहर	के	दरू	के	
कनार	ेसे	दौड़ता	आया,	उसे	ख़बरदार	करते	Lए	
क
सरदार	 उसे	क़X	करने	क,	 सा8ज़श	कर	 रहे	 ह�।	 बेटा,	 �फर	 ग़ौर	क,8जए	—	 एक
गुमनाम	आदमी,	दौड़ता	Lआ,	शहर	के	दरू	के	
कनार	ेसे,	ज़ाती	ख़तर	ेपर	सही	काम
करता	Lआ।	क़ुरआन	ऐसे	लोग)	क,	इwत	करता	रहता	है।

'फ़-ख़रज	 �म(ा	ख़ाइफ़ंfतरnब	—	तो	 वो	शहर	 से	डरते	 और	�नगरानी	करते
�नकल	 गया	—	क़ाल	र)*	नO{नी	 �मनल्-क़ौ�मज़्-ज़ा�लमीन	—	उसने	कहा:
मेर	ेरब,	मुझे	ज़ाWलम	क़ौम	से	बचा	ले।'

मेर	ेरब,	मC	#कसी	भी	भलाई	का	मोहताज	Fँ

और	अब,	बेटा,	पूर	ेक़ुरआन	क,	सब	से	महबूब	दआुओ	ंम�	से	एक	—	एक	आदमी	ने
अपनी	8ज़Mदगी	के	सब	से	Wनचले	मुक़ाम	पर	क,।



मूसा	(अलै"ह०)	पैदल	Wमy	से	भागे,	सहरा	पार,	 
बना	सामान,	 
बना	मं8ज़ल,	 
बना
मंसूबे।	वो	मदयन	के	पानी	पर	पLँचे	और	चरवाह)	को	अपने	रवेड़	को	पानी	
पलाते
Lए	भीड़	करते	पाया,	और	दो	औरत�	पीछे	खड़ी,	अपनी	भेड़�	रोक	कर।

'क़ाल	 मा	 ख़|बुकुमा	 —	 उसने	 कहा:	तुम	 दोन 	 का	Iा	 मामला	 है?	क़ालता	 ला
न}क़Q	हhा	यु~�र�-?र'आ	—	उ�)ने	कहा:	हम	तब	तक	पानी	नह9	
पलाते	जब	तक
चरवाहे	अपने	रवेड़	न	हटा	ल� 	—	व	अबूना	शैख़ुन	कबीर	—	और	हमारा	बाप	एक	बूढ़ा
आदमी	है।'

बेटा,	ग़ौर	क,8जए:	एक	पीछा	जाता	मफ़{र,	थका	और	भूका,	और	पLँचते	ही	उसका
पहला	अमल	ये	 है	 
क	वो	दो	लोग)	को	 मु|}ल	म�	 देखता	और	 पूछता	 है	 
क	Iा
मसला	है।

'फ़-सक़ा	ल+मा	—	तो	उसने	उनके	�लए	(रवेड़	को)	पानी	�पलाया	—	सु=	तवLा
इलज़्-�ज़�L	—	�फर	वो	साए	म9	हट	गया।'

बेटा,	और	अदब	देSखए:	उसने	उनक,	मदद	क,	और	�फर	हट	गया।	कोई	गुsगू	नह9,
शु
vये	का	इंतेज़ार	नह9,	ठहरना	नह9।	उसने	काम	�कया	और	एक	तरफ़	हो	गया।

और	�फर	उसने	दआु	क,:	'फ़-क़ाल	र)*	इ�ी	�लमा	अgज़]	इलf	�मन	ख़ै?रन
फ़क़Qर	—	मेर	ेरब,	जो	भलाई	भी	तू	मुझपर	उतार	दे,	म8	उसका	मोहताज	0ँ।'

बेटा,	इस	दआु	को	देSखए	और	अपनी	बाक़,	8ज़Mदगी	के	Wलए	इस	से	सीSखए।

वो	नाम	नह9	लेता	
क	वो	Iा	चाहता	है।	वो	नह9	कहता	'मुझे	खाना	दे'	या	'मुझे	पनाह
दे'	 या	 'मुझे	 सलामती	 दे'	 —	 हालाँ
क	 उसे	 तीन)	क,	 8श~त	 से	 ज़{रत	 थी।	 वो	 बस
कहता	है:	जो	भलाई	भी	तू	भेजे,	म8	उसका	मोहताज	0ँ।

ये	 मुकCल	भरोसा	 है,	 बेटा।	वो	 चुनाव	अ;ाह	पर	छोड़	 देता	 है।	वो	कह	रहा	 है:	 तू
मेरी	हालत	जानता	है,	तू	जानता	है	Iा	बेहतर	है,	और	म�	ख़ास	करने	क,	गु�ाख़ी	न
क{ँगा।

और	देSखए	अ;ाह	ने	उस	एक	जुमले	के	जवाब	म�	Iा	भेजा।	उन	औरत)	म�	से	एक
लौट	आई,	शमk	से	चलती	Lई,	और	बोली:	मेर	ेबाप	आपको	बुलाते	ह�	ता
क	वो	आपको



(रवेड़)	पानी	 
पलाने	का	 8सला	द�।	 उसे	 Wमला:	 एक	खाना।	सलामती।	आठ	 से	 दस
साल	का	रोज़गार।	एक	घर।	एक	बीवी।	एक	ससुर	जो	एक	नेक	आदमी	था।	और	एक
दहाई	क,	सहरा	म�	चरवाही	क,	 �ेWनMग,	जो	ठीक	वही	 तैयारी	 है	जो	एक	आदमी	को
एक	क़ौम	क,	उस	म�	से	
क़यादत	करने	से	पहले	चा"हए।

बेटा,	उसने	'�कसी	भी	भलाई'	माँगी।	अLाह	ने	उसे	एक	पूरी	�ज़�दगी	दे	दी।

और	लौट	आने	वाली	औरत	का	बयान	ग़ौर	क,8जए:	'त�ी	'अल�$-ा'	—	हया	के
साथ,	शमk	के	साथ	चलती	Lई।	और	उसके	बाप	का	बताkव	ग़ौर	क,8जए:	उसने	एक
अजनबी	को	साए	म�	बैठे	न	छोड़ा;	उसने	उसे	बुलाया	और	साफ़	कहा	I)।

और	 बेटी	 का	 उसे	 नौकरी	 पर	 रखने	 का	 मशवरा	 मश6र	 है,	 बेटा:	 'या	 अब�तस्-
तअ्�ज+C	 —	 ऐ	 मेर	े बाप,	इसे	नौकरी	 पर	 रख	लो	—	इ�	ख़ैर	म�नस्-तअ्जतCल्-
क़�वfुल्-अमीन	—	 बेशक,	सब	से	 बेहतर	 �जसे	 तुम	रख	सको	वो	ताक़तवर	और
अमानतदार	है।'

बेटा,	उस	जुमले	को	याद	कर	ली8जए:	'अल-क़�वfुल-अमीन'	—	सला"हयत	वाला,
और	 अमानतदार।	 दो	 8सफ़ात,	 और	 आपको	दोन 	 चा"हए।	 एक	 ताक़तवर	आदमी

बना	 अमानतदारी	 के	 अपनी	 सला"हयत	आपके	 Sख़लाफ़	 इ�ेमाल	करगेा।	 एक
अमानतदार	आदमी	
बना	सला"हयत	के	काम	नह9	कर	सकता।	चाहे	आप	
कसी	को
नौकरी	 दे	रहे	ह),	कोई	शरीक	चुन	रहे	ह),	या	शादी	का	फ़ैसला	कर	रहे	ह)	—	यही
मेयार	क़ुरआन	देता	है।

तुम	�जसे	चाहो	उसे	!हदायत	नहH	दे	सकते

मूसा	 (अलै"ह०)	 ने	 �फर	अपनी	 मु~त	 पूरी	क,,	और	वापसी	 के	सफ़र	म�	पहाड़	क,
जाWनब	एक	आग	देखी	—	और	वहाँ	उ��	नुबु�त,	लाठी,	सफ़ेद	हाथ,	और	�फ़रऔन
के	पास	जाने	का	LU	�दया	गया।	और	उ�)ने	अपने	भाई	हा{न	(अलै"ह०)	से	मदद
माँगी,	और	वो	अता	हो	गया।

सूरह	आगे	�फ़रऔन	का	ग़ु{र	बयान	करती	है	—	उसने	हामान	को	अपने	Wलए	एक
बुजk	बनाने	का	LU	तक	�दया	ता
क	वो	'मूसा	के	ख़ुदा'	को	देख	सके	—	और	उसका



अंजाम:	 'फ़-अख़�ना+	व	जुनूद0	फ़-नब�ना+म	�फ़ल्-य=	—	तो	हमने	उसे	और
उसके	ल}र)	को	पकड़ा	और	उ��	समंदर	म�	फ� क	�दया।'

और	�फर,	बेटा,	एक	आयत	आती	है	जो	नबी	صلى الله عليه وسلم	के	एक	ज़ाती	ग़म	के	बार	ेम�	उतरी।

उनके	चचा	अबू	ताWलब	ने	बरस)	उनक,	बड़ी	क़,मत	पर	"हफ़ाज़त	क,	थी,	और	वो
उनसे	बे-हद	मोहaत	करते	थे।	जब	अबू	ताWलब	मर	रहे	थे,	नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	उ��	तौहीद	के
अ`फ़ाज़	कहने	क,	ताक,द	क,,	और	उ�)ने	न	कहे।

और	अ;ाह	ने	ना8ज़ल	
कया:	'इ�क	ला	तDदी	मन	अDब�	व	ला�क�ल्-लाह
यDदी	मंfशा	—	बेशक,	तुम	�जसे	चाहो	उसे	?हदायत	नहH	दे	सकते,	मगर	अLाह
�जसे	चाहे	?हदायत	देता	है	—	व	+व	अअ्लमु	�बल्-मुDतदीन	—	और	वो	"हदायत	पाने
वाल)	को	बेहतर	जानता	है।'

बेटा,	ये	आयत	हर	उस	श�	के	Wलए	है	जो	
कसी	अपने	�ार	ेको	"हदायत	देने	क,
को8शश	से	थक	चुका	—	एक	बYा,	एक	वाWलद,	एक	शरीक,	एक	भाई-बहन,	एक
दो�।

आप	पLँचा	सकते	ह�।	आप	एक	ख़ूबसूरत	नमूना	बन	सकते	ह�।	आप	दआु	कर	सकते
ह�।	आप	?हदायत	को	एक	:दल	म9	रख	नहH	सकते	—	और	अ;ाह	ने	अपने	ही	रसूल
�उ	8जसने	�ेम	बार	के	चचा	उस	बताया,	ये	को	صلى الله عليه وسلم�	पनाह	दी	थी।

बेटा,	 इस	 आयत	 म�	 अज़ीम	 सुकून	 है	 अगर	 आप	 इसे	 क़ुबूल	 कर�।	नतीजा	 कभी
आपकQ	�ज़=ेदारी	न	था।	आपका	काम	को�शश	और	दआु	है।	दआु	करते	र"हए	—
और	नतीजा	स�प	दी8जए।

क़ाIन,	और	आKख़रत	का	घर

और	अब,	 बेटा,	 सूरह	क़ा{न	क,	कहानी	 सुनाती	 है	—	 मूसा	 (अलै"ह०)	क,	अपनी
क़ौम	का	एक	दौलतमंद	आदमी।

'इ�	क़ाEन	काना	�मन	क़ौ�म	मूसा	फ़-बग़ा	'अलै?हम	—	बेशक,	क़ा{न	मूसा	क,
क़ौम	से	था,	मगर	उसने	उन	पर	ज़ुq	
कया	—	व	अतैना+	�मनल्-कुनू�ज़	मा	इ�



मफ़ा�तह0	ल-तनू-उ	�बल्-'उj�त	उ�लल्-क़ु^ह	—	और	हमने	उसे	इतने	ख़ज़ाने
�दए	
क	उनक,	कंु�जयाँ	ही	ताक़तवर	आदWमय)	के	एक	Kगरोह	पर	भारी	होती	थ9।'

बेटा,	ख़ज़ाना	नह9	—	8सफ़k 	कंु�जयाँ	कई	ताक़तवर	आदWमय)	का	बोझ	थ9।

और	 उसक,	क़ौम	 ने	 उसे	 ख़ूबसूरती	 से	 नसीहत	क,:	 'ला	 त�ह	 इ�ल्-लाह	 ला
यु?ह*ुल्-फ़?रहीन	—	इतरा	मत;	अ;ाह	इतराने	वाल)	को	पसंद	नह9	करता	—
व�"ग़	फ़Qमा	अताकल्-ला+�-दारल्-आTख़रह	—	और	जो	अLाह	ने	 तुझे	 :दया
उस	म9	से	आTख़रत	का	घर	तलाश	कर	—	व	ला	त�	नसीबक	�मन�-द�ुा	—	और
द�ुनया	म9	से	अपना	?ह�ा	मत	भूल	—	व	अिDसन	कमा	अDसनल्-ला+	इलैक	—
और	भलाई	कर	जैसे	अLाह	ने	तुझपर	भलाई	कQ	—	व	ला	ति�ग़ल्-फ़साद	�फ़ल्-
अज़C	—	और	ज़मीन	म9	फ़साद	मत	ढँूढ।'

बेटा,	 ये	 एक	आयत	 म�	 दौलत	का	 मुकCल	फ़�फ़ा	 है।	 इसे	आSख़रत	 के	 Wलए
इ�ेमाल	करो।	यहाँ	अपना	जायज़	"ह�ा	नज़र-अंदाज़	मत	करो।	लोग)	से	भलाई
करो	 जैसे	 अ;ाह	 ने	 तुमसे	 भलाई	क,।	और	 अपने	 मुक़ाम	को	 फ़साद	 के	 Wलए
इ�ेमाल	मत	करो।

और	क़ा{न	का	जवाब	वो	सब	से	मश6र	जुमला	है	जो	कभी	
कसी	अमीर	आदमी	ने
कहा:	 'क़ाल	इ�मा	ऊतीतु0	'अला	'इ1qन	'इ�ी	—	उसने	कहा:	ये	मुझे	�सफ़C 	उस
इq	कQ	वजह	से	:दया	गया	जो	मेर	ेपास	है।'

बेटा,	 ये	 रहा:	म8ने	ये	कमाया।	मेरी	महारत,	मेरी	ज़ेहानत,	मेरी	मेहनत।	हर	नu	के
अमीर)	ने	इसक,	कोई	न	कोई	श�	कही	है।

�फर	 वो	 अपने	 पूर	े ठाठ-बाट	 के	 साथ	 अपनी	 क़ौम	 के	 सामने	 Wनकला,	और	 जो
दWुनयावी	8ज़Mदगी	चाहते	थे	आह	भर	कर	बोले:	'या	लैत	लना	�म�	मा	ऊ�तय	क़ाEन
—	काश	हमार	ेपास	भी	वही	होता	जो	क़ा{न	को	�दया	गया!'	मगर	8ज��	इ�	�दया
गया	था	उ�)ने	कहा:	 'वैलकुम	सवाबुल्-ला?ह	ख़ैxल्-�ल-मन	आमन	व	 'अ�मल
सा�लहा	—	 तुम	पर	अफ़सोस!	अLाह	का	अy	 बेहतर	 है	 उस	 के	 Wलए	जो	 ईमान
लाए	और	नेक	अमल	कर।े'

'फ़-ख़स�ना	�बही	व	�ब-दा?र?हल्-अज़C	—	तो	हमने	उसे	और	उसके	घर	को	ज़मीन



म9	धँसा	:दया	—	फ़-मा	काना	ल0	�मन	�फ़-अ�त�f�ुEन0	�मन	द�ूनल्-लाह	—
और	उसके	Wलए	अ;ाह	के	8सवा	कोई	Kगरोह	न	था	जो	उसक,	मदद	कर	े—	व	मा
काना	�मनल्-मु��सरीन	—	न	वो	ख़ुद	को	बचा	सकने	वाल)	म�	से	था।'

और	अगली	 सु�ह,	 बेटा,	वही	लोग	 8ज�)ने	एक	 �दन	पहले	उसपर	र}	
कया	था
बोले:	'वै-क-अ�ल्-लाह	य�ुतु�-?र�क़	�ल-मंfशा-उ	�मन	'इबा:दही	व	यि�दर
—	Iा	 हैरत	—	अ;ाह	अपने	 बंद)	म�	 8जसे	चाहे	 "र_क़	फ़राख़	करते	और	(8जसे
चाहे)	तंग	करते	ह�	—	लौला	अम्-म�ल्-ला+	 'अलैना	ल-ख़सफ़	�बना	—	अगर
अ;ाह	का	एहसान	हम	पर	न	होता,	तो	वो	हम9	भी	धँसा	देते।'

बेटा,	एक	रात	ने	उनके	ज़ेहन	
बBुल	बदल	�दए।	8जसपर	उ�)ने	शाम	को	र}

कया	था,	 उस	 से	 सु�ह	तक	बच	जाने	पर	वो	 शुv-गुज़ार	 थे।	इसे	अगली	बार	याद
रTखए	जब	आप	�कसी	कQ	�ज़�दगी	देख9	और	चाह9	�क	वो	आपकQ	होती।

और	 �फर	 वो	 आयत	 जो	 सब	 कुछ	 समेट	 लेती	 है:	 '�त��-दाxल्-आTख़रतु
नज्'अलुहा	 �लल्-लज़ीन	 ला	 युरीदनू	 'उलु^न	 �फ़ल्-अ�ज़� 	 व	 ला	 फ़साद	 —	 वो
आTख़रत	का	घर	हम	उन	के	�लए	मुक़रCर	करते	ह8	जो	ज़मीन	म9	बुलंदी	(बरतरी)	या
फ़साद	नहH	चाहते	—	वल्-'आ�क़बतु	 �लल्-मुhक़Qन	—	और	(बेहतरीन)	 अंजाम
परहेज़गार 	का	है।'

बेटा,	ग़ौर	क,8जए	एक	श�	को	Iा	ना-अहल	करता	 है:	दसूर 	से	ऊपर	होने	कQ
चाहत।	दौलत	ख़ुद	नह9	—	क़ा{न	का	जुमk	'ब�य'	और	''उलु�'	था,	ज़ु�	और	बरतरी
क,	तलब।

और	सूरह	ख़�	होती	है:	'कुLु	शै-इन	हा�लकुन	इLा	व�हह	—	हर	चीज़	फ़ना	होने
वाली	है	�सवाए	उसके	चेहर	ेके	—	ल+ल्-+pु	व	इलै?ह	तुजC'ऊन	—	उसी	का	LU	है,
और	उसी	क,	तरफ़	तुम	लौटाए	जाओगे।'

बेटा,	 ये	 �फ़रऔन	 के	 महल,	 क़ा{न	क,	 कंु8जय),	और	 उस	 हर	 चीज़	 पर	आSख़री
ल�	है	8जसक,	आपको	आज	�फ़v	है।	हर	चीज़	फ़ना	हो	जाती	है	�सवाए	उसके	—
तो	ख़ुद	को	उस	?ह�े	से	जोड़ो	जो	बाक़Q	रहता	है।



इस	सूरह	से	Lा	सीखा

1.	ज़ाWलम	लोग)	को	Kगरोह)	म�	बाँटते	ह�	—	और	अ;ाह	एक	ज़ाWलम	के	अपने	घर
को	उस	श�	को	पालने	के	Wलए	इ�ेमाल	कर	सकते	ह�	जो	उसे	ख़�	करगेा।

2.	कभी	इताअत	का	मतलब	डरते	Lए	अमल	करना	होता	है	—	सुकून	अमल	के
साथ	आता	है,	उस	से	पहले	नह9।

3.	उन	से	माँगो	
क	वो	तुgारा	�दल	बाँध	द�	जब	वो	
बखर	रहा	हो:	'रबhा	'अला
क़ijहा'।

4.	अपनी	ग़ल
तयाँ	फ़ौरन	मानो,	माफ़,	माँगो,	और	उसे	मु�क़
बल	के	एक	अ�द	म�
बदलो।

5.	मूसा	(अलै"ह०)	क,	दआु	सीखो:	'र�a	इ�ी	Wलमा	अ�ज़�	इल�	Wमन	ख़ै"रन
फ़क़,र'	—	ख़ास	मत	करो;	चुनाव	उस	पर	छोड़ो।

6.	उस	हर	श�	का	मेयार	8जसपर	तुम	"टकते	हो:	'अल-क़
व�ुल-अमीन'	—
सला"हयत	वाला	और	अमानतदार।

7.	तुम	"हदायत	को	एक	�दल	म�	रख	नह9	सकते,	8सफ़k 	को8शश	और	दआु	—	और
आSख़रत	उन	के	Wलए	है	8ज��	
कसी	से	ऊपर	होने	क,	चाहत	नह9।

या	अ;ाह,	मु|}ल	म�	हमार	े�दल	बाँKधए,	जो	भलाई	आप	चुन�	वो	हम�	भे8जए,	और
हम�	
कसी	से	ऊपर	होने	क,	nा"हश	से	पाक	रSखए।	आमीन।


